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根脈寄鄉愁 赤心繫家國 
——評香港陳贊一博士愛國詩集《情牽集·尋你》創作特色   

作者：何開文 

何開文，筆名可人學人，江蘇寶應人。系中國新聞傳媒集團顧問、中

國微型小說學會理事（第三屆）、江蘇省作家協會會員、江蘇省微型小說

研究會副會長。 

1984 年以來，已在《文藝報》《文學報》《雨花》《天津文學》《微

型小說月報》《金山》《微型小說選刊》等中外報刊上發表小說、散文、

詩歌、評論、報告文學等文學作品 400 多萬字。已出版微型小說集、散文

集、評論集、詩歌集及學術論文集等作品集 19 部，主編出版文學、論文、

寫作等專集 15 部。 

曾獲國家、省、市、縣級各類徵文（一、二、三等和優秀獎）60 多

次，有獲獎作品集《收穫夢想》佐證。 

 

【本文學評論寫作意圖：《根脈寄鄉愁、赤心繫家國——評香港陳贊一博士

愛國詩集<情牽集·尋你>創作特色》一文，採用“序論—五章分論—結論”的經典

框架，逐層推進、漸次展開。 

序論部分：點明《情牽集·尋你》詩集的核心命題（家國認同、文化根脈等）

與總體特徵（直白質樸、意蘊深沉）。 

主論部分：以五個篇章，分別從“有結構張力”“具核心意象”“看語言風

格”“顯藝術手法”“與尋你互文”，昇華為五個角度展開。努力在“清晰且有

層次”“敏銳且有深度”“扎實且有溫度”上有所體現，在“作者與香港”“評

論與原詩”上，均想達到相得益彰、富有特色的效果。 

結論部分：收束全篇，呼應主標題。力求使評論“香港陳贊一博士愛國詩集

《情牽集·尋你》創作特色”的全文線索清晰，邏輯遞進合理。】 

 

序 論 

 

在當代華語詩歌的版圖中，香港文學以其獨特的歷史境遇與文化

身份，始終佔據著一個充滿張力與反思的座標。陳贊一博士（以下簡

稱為陳博士）的詩集《情牽集·尋你》，便是在這一座標上發出的一聲

深沉而真摯的呼喚。 
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陳博士的《情牽集·尋你》是一部極具“港性文化”的尋根之作，

具有深厚文化鄉愁與身份追尋意識的詩集。它不僅是鄉愁抒情，而且

還是精准捕捉香港回歸前後，一代知識份子在文化夾縫與身份懸置中

的複雜心緒。 

《情牽集·尋你》收錄的七首詩作，以漂泊者的視角、直白質樸的

語言、層層遞進的抒情，聚焦家國認同、文化根脈、遊子鄉愁、身份

困境四大核心命題，呈現出“大歷史”與“小自我”的激烈碰撞。 

詩作紮根華人海外生存的現實境遇，兼具個體共情與時代反思，

文字雖然直白，卻是意蘊深沉，形成獨有的詩歌氣質。 

 

第 1章 

有結構張力：從“地理尋根”到“身份拷問”，錨定華夏文化根脈，

地域符號極具辨識度 

 

讀罷陳博士創作的詩集《情牽集·尋你》一書，給我最直觀的感受

便是一股濃烈而深沉的情字。從字面上來看，這是風花雪月的兒女情

長；而從深層次來理解，卻是一種根植於血脈、關乎身份認同與文化

歸屬的情誼。陳博士善用經典的中式文化意象構築精神版圖，以山河

風物、人文符號喚醒民族集體記憶。 

由大漠、草原、黃河、長江、長城等這些中華國土所特有的地貌，

串聯起華夏廣袤大地；由秋雁、西風、故鄉明月、鄉野風物，構築起

傳統鄉愁美學；而諸子百家、唐詩宋詞、孔孟老莊、琴棋書畫，則承

載著千年文脈的底蘊。 

《情牽集·尋你》詩集的核心意象，主要表現在“根”與“漂泊”

之中。“根”是全詩集最核心的隱喻。請看《尋你》一詩： 

尋你,在黃沙滾滾的大漠/尋你，在芳草青青的草原/尋你，在黃

土堆積的黃河/尋你，在逝水長流的長江/尋你,在長城上/尋你，在歷
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史中/尋你，在詩詞裡…… 

在《尋你》一詩中，陳博士幾乎是踏遍了大漠、草原、黃河、長

江、長城、歷史與諸子，卻始終尋不到“根”，最終在淚水中領悟“我

早住在你的心中”。這揭示了海外華人的精神困境：原鄉既是地理的

存在，更是心靈的歸宿。 

再看《西風》一詩：“西風呀/你且翛然而去/你不必牽掛/也無

須內疚/異國的樹葉/也需要你的相牽/西風呀/你是風/我是樹/我至

多可以抖下一身葉子/交付與你……” 

而《西風》中“我是樹/根深深地與這片地土融合為一”，則用

“風”與“樹”的對抗，表達了紮根與漂泊之間的撕裂。 

整部詩集以“情”為核，以“尋”為徑，展現了海外遊子對故土

文化的深切眷戀與對身份認同的深刻叩問。詩集的結構本身就是一場

精神跋涉—— 

《尋你》一詩，定下基調，向外尋找文化符號（黃河、長城）失

敗，跨越山河尋覓民族之根，最終發現“根在心中”； 

《雁》和《西風》二詩，處理離散與留守的矛盾，確立“根與土

地融合”的物理羈絆； 

《何處是吾鄉》一詩，直面香港的現實困境：故鄉符號的消逝與

珠江水源的遺忘； 

《歸去來兮》一詩，抵達最殘酷的哲學拷問，揭示“既非中國人

也非外國人”的雙重異化感； 

《飲水》一詩，以江河文脈叩問文化傳承，將抽象的“家國”“根

性”轉化為可感的具象畫面，讓漂泊的精神追尋有了清晰的文化座標。 

還有《究竟你是甚麼人》一詩，極具代表性地揭示後殖民與離散

語境下的身份悖論。 

“你怎樣向中國人證明你是中國人/以眼睛/以膚色/你怎樣掩飾

你的言語/你的習慣/對中國人來說你是外國人/你怎樣向外國人證明
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你不是中國人……” 

這些詩句，極具代表性地揭示了後殖民與離散語境下的身份悖論：

對中國人而言，因言語、習慣西化而被視為“外國人”；對外國人而

言，因眼睛、膚色而被視為“中國人”；兒女在異國文化中長大，身

份認同更難傳承。這種“兩面不是人”的困境，比單純思鄉更深刻，

它觸及了文化混雜性帶來的存在性焦慮。 

可以說，《情牽集·尋你》詩集是 1997年前後香港文化心理的精准

切片。它記錄了在殖民歷史與回歸現實的夾擊中，香港人試圖回答

“我是誰”的艱難過程。 

 

第 2章 

具核心意象：無根的“候鳥”與“過客”，充滿焦慮與渴望的精神回

歸，具象化為中華文化符號 

 

我有一個感覺，陳博士創作的詩歌，其靈魂在於對“根”的探尋，

充滿了焦慮與渴望的精神回歸。其核心意象，是無根的“候鳥”與

“過客”。 

  具象化的文化符號：陳博士將抽象的“根”具象化為一系列宏大

的中華文化符號。在《尋你》一詩中，“大漠”、“草原”、“黃河”、

“長江”、“長城”、“諸子”、“詩詞”等意象排山倒海般湧現，

構成了一幅壯闊的文化版圖。這不僅是地理上的追尋，更是對五千年

文明史的精神溯源。 

在《情牽集·尋你》詩集中，陳博士構建了一套獨特的意象系統來

隱喻香港人的生存狀態—— 

“候鳥”與“雁”（寓意為“過客”）：象徵被迫的遷徙與無法

落地的漂泊感。 

“西風”與“樹”（寓意為“本土”）：西風代表外力（寓意為
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“殖民”“全球化”），“樹”代表本土堅守，形成“能動與不能動”

的張力。 

“飲水”：極具香港特色的隱喻。喝珠江的水卻不知水源，暗指

回歸前的香港文化血脈的斷裂。 

血脈相連的文化自覺：在這裡，《飲水》一詩尤為深刻。陳博士

通過一連串“不曾”的排比，痛陳了文化傳承斷裂的危機感，並一針

見血地指出：數百萬新生們每天喝的是珠江水，它的源頭是這遙遠的

中華故土。這裡“水”，便是象徵著無法割斷的文化血脈，無論身在

何方，精神的滋養始終來自那片土地。 

在詩中，陳博士痛陳文化傳承的斷裂，指出數百萬香港新生代每

天飲用珠江水，卻不知其源頭來自遙遠的中華故土。這一意象將抽象

的“家國”與“根性”，轉化為一種生理性的、無法剝離的依存關係，

讓漂泊的精神追尋有了清晰的文化座標。 

內化於心的故土歸宿：尋根的過程充滿迷惘與失落，正如《尋你》

一詩中“為什麼到處都尋不到你”的悲愴發問。然而，最終的頓悟卻

指向內心：“我早住在你的心中”。這表明，真正的“根”早已融入

血液和刻入靈魂的文化基因。 

詩集的結構張力，更體現在對“根”與“漂泊”這一核心矛盾的

層層剖析上。如果說《尋你》是向外尋覓的起點，那麼《究竟你是甚

麼人》則抵達了向內審問的高潮。詩中一連串“你怎樣證明”“你怎

樣掩飾”的淩厲追問，將後殖民語境下“雙重異化”的尷尬處境赤裸

裸地呈現出來 

整部詩集的家國情懷、愛國元素，被陳博士表達得淋漓盡致，恰

到好處。 

 

第 3章 

看語言風格：多處設置的“審問體”，鄉愁為骨和根戀為魂，兼具個
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體悲戚與群體共鳴 

 

《情牽集·尋你》詩集貫穿漂泊遊子的精神鄉愁，其情感真摯內斂，

雖未曾刻意煽情，卻字字走心，深入人心。 

審問式表達：這種語言風格最突出的體現，便是詩中大量設置的

“審問式”表達。在《究竟你是什麼人》一詩中，通過一連串“你怎

樣證明，你怎樣掩飾”的排比，將身份焦慮轉化為淩厲的哲學審問推

向了高潮，極具思想衝擊力。 

同樣，《何處是吾鄉》通篇以追問行文，將失去故鄉、無處安放

初心的悵惘推向高潮。這種審問，不僅是對外的，更是對內的，是一

種冷峻的自省。它批判的不僅是殖民環境帶來的文化疏離，也包括自

我文化遺忘的集體無意識。 

詩中通過一連串尖銳的、強烈的追問，揭示了海外華人在兩種文

化夾縫中的尷尬處境。這種“雙重身份”的困境，是詩集情感張力最

強的部分。 

候鳥的宿命：在《雁》一詩中，以“候鳥”自喻，形象地描繪了

遊子在故國與異鄉之間的往返與牽掛。即便“飄向異國的白雲”，心

中仍存著“它一定會回來”的信念，這種矛盾而堅韌的情感，正是無

數海外華人的真實寫照，在香港人群中尤為突出。 

《歸去來兮》一詩反復出現“離去—歸來—再離去”的迴圈。

“歸去來兮”本是陶淵明的田園回歸，在此卻變成無家可歸者的永恆

呼喚，形成古典語彙與現代處境之間的巨大張力：候鳥被預言“一定

會回來”，但人卻處在“在祖國學異邦文化/在異邦保存祖國傳統”

的荒誕對稱中。 

無論是《雁》中候鳥的宿命，還是《歸去來兮》中古典語彙與現

代處境的巨大張力，陳博士都將這種複雜情緒刻畫得入木三分。他的

文字，既是個體生命體驗的真實寫照，也因其觸及了海外華人社群的
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共通情感，而引發了強烈的群體共鳴。 

無根的哀愁：當故鄉只剩下“詩歌尋找”中的“明月”時，一種

“總在失掉了之後”才懂得追尋的悔恨與無奈油然而生。這種鄉愁，

是對一種生活方式、一種情感聯結的集體記憶。 

一方面，是對故土的眷戀。陳博士借雁的歸期、老樹紮根的隱喻，

書寫血脈與土地不可分割的聯結。《西風》一詩，以“樹不離土”自

喻，直白道出肉身或許漂泊異域，但精神根系永遠紮根華夏大地；《何

處是吾鄉》追憶田園故土，抒發失去故鄉、無處安放初心的悵惘，表

達了較為徹底的失落感。 

另一方面，是對文化的執念。遊子身處異國環境，目睹傳統文化

的疏離與斷層，便常常心生憂慮。《飲水》一詩，諷刺都市新生代割

裂本土文脈、忘本失根的現狀，反思文化傳承的缺失，讓個人鄉愁上

升為民族文化層面。 

《情牽集·尋你》詩集從開篇到結尾，始終彌漫著一種深刻的漂泊

感與身份焦慮，這是海外遊子共通的情感體驗。即便寫到“垂淚”，

也是“靜靜垂淚”，情感極度克制。陳博士將這種複雜情緒刻畫得入

木三分，給人印象深刻。 

 

第 4章 

顯藝術特色：語言風格的“反諷”與“自省”，反復詠歎，以回環句

式強化情感程度 

 

《情牽集·尋你》詩集在創作藝術特色上，陳博士的詩歌不尚雕琢，

以質樸、真摯的語言和鮮明的意象取勝，呈現出直抒胸臆的藝術特色

和質樸表達的寫作技巧。陳博士在詩歌創作中，詩作多以摒棄繁複修

辭與晦澀筆法，句式簡約直白，大量運用反復、排比、設問、詠歎的

藝術手法，自帶歌謠式的韻律感。 
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強烈的排比與反復：陳博士善用排比句式來增強情感的衝擊力。

無論是《尋你》一詩中的“尋你”二字，都是層層複遝，走遍天地山

河、歷史典籍，在一遍遍尋覓中放大內心的迷茫與焦灼。 

《飲水》一詩中的“不曾......”，亦或是《歸去來兮》中的“離

去之後又要歸來”，重複“歸去來兮”，都形成了一種回環往復、一

唱三歎的韻律感，極大地強化了主題的表達，刻畫遊子進退兩難的迴

圈宿命。 還有多首詩歌以連續反問收束，《何處是吾鄉》《究竟你是

甚麼人》詩句中通篇以追問行文展開，喑喻遊子對故土的愛戀，展示

的是一種家國情懷。 

回環反復的句式、層層鋪陳的敘事，雖然弱化了格律束縛，但卻

強化了抒情的感染力，如同內心的獨白與自語，讓思鄉的惆悵、身份

的迷茫層層遞進，直白戳中人心。 

鮮明的象徵與對比：“西風”與“樹”、“葉子”與“根”、“祖

國”與“異邦”等，二元對立的結構清晰地勾勒出遊子內心的掙扎與

堅守。《西風》一詩中的“你是風/我是樹......我的根/早已深深地與這

片地土/融合為一了”的宣言，正是這種堅守的集中體現。 

我以為，這不是簡單的懷鄉，而是對文化斷層的冷峻自省。批判

物件既包括殖民環境，也包括自我文化遺忘的集體無意識。哀而不傷、

怨而不怒，隱忍的抒情方式，契合東方人的情感表達特質，也讓家國

情懷的抒發更顯厚重深沉。 

質樸直白的語言：詩中的語言風格平實、直接，幾乎沒有晦澀的

典故或華麗的辭藻。這種“清水出芙蓉”般的質樸，反而使其情感的

表達更為真摯動人，讓讀者能毫無障礙地感受到一個遊子內心的波瀾。

《飲水》一詩尤為突出：陳博士列舉自己“不曾”經歷種種中華文化

核心實踐，即從黃河之水到諸子百家，最後揭示出維多利亞港數百萬

“新生”喝的是珠江水卻渾然不覺。 

《情牽集·尋你》詩集，文字淺白易懂，無生僻字詞，句式自由隨
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性，近乎口語化的獨白風格，拉近與讀者的距離。但直白不等於淺薄，

陳博士以極簡文字承載厚重情思：尋根無果的落淚、孤雁南飛的隱喻、

老樹紮根的堅守、身份迷失的彷徨，在克制的表達中藏著深沉的痛苦

與堅守。 

 

第 5章 

與尋你互文：從“詩”到“集”，詩歌創作風格沖淡隱忍，兼具通俗

性與文學性 

 

陳博士的《情牽集·尋你》是一部充滿赤子之心的作品。它超越了

個人情感的範疇，上升為對整個海外華人社群精神世界的深刻洞察。

詩集中所展現的對文化之根的執著追尋、對身份認同的深刻焦慮，以

及在漂泊中對精神家園的堅守，使其具有了普遍而深遠的意義。 

我們單看《尋你》一詩，便覺得是一首優美的哲理詩。如果放在

《情牽集》全集中，它的分量卻截然不同—— 

《尋你》一詩是提問：“根在哪裡？”答案是：“在心中。”以

重複的“尋你”結構展開，在時空與文化的廣闊維度中追尋“根”的

歸屬，最終在自我內心發現答案，呈現出一種由外而內、由追尋到回

歸的哲思旅程。 

這首詩以簡潔的追問起筆，卻在地理與歷史的縱深處展開跋涉，

最終將漫長征途收束于心靈一瞬。揭示了一個關於認同的樸素真理：

文化的根不在遠方的遺跡中，而是在凝視遺跡的雙眼裡；傳統的生命

不在泛黃的典籍裡，而是在誦讀典籍的呼吸中。 

《情牽集·尋你》詩集是追問：“心在哪裡？”答案是：“在漂泊

中。”以山河為景、文脈為魂、叩問為思，用樸素的文字書寫跨越山

海的家國眷戀，用真誠的獨白解構海外華人的身份迷茫，在鄉愁抒情

之外，注入文化反思與時代拷問。既有傳統文人的故土情懷、文化自
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覺，又有現代視角下的現實洞察，根脈情深，立意悠遠，是海外華文

詩歌中極具溫度與思想價值的創作。 

從“個體頓悟”到“群體困境”的昇華，是陳博士作為香港學者

詩人的獨特之處。而在詩中大量嵌入了文化符號，則集中表現了中華

文明的象徵性符號。一是地理符號：黃河、長江、長城、泰山、華山、

維多利亞港；二是典籍符號：三墳五典、諸子百家、唐詩三百、孔孟

老莊、韓柳歐蘇；三是藝術符號：琴棋書畫、大曲小調；四是風物符

號：楓葉、雁、桃李、垂柳、小牛。 

這些符號，較好地構成了一種文化記憶的“索引系統”，指向一

個已經疏離卻無法割捨的精神母體。 

 

結 論 

 

陳博士的《情牽集·尋你》，是一部在特定歷史時刻誕生的、具有

深刻文化自覺與身份憂患意識的詩集。它以“情”為核，以“尋”為

徑，以質樸直白的語言、回環往復的節奏、冷峻犀利的審問，勾勒出

海外遊子尤其是香港知識份子在文化夾縫中的精神圖景。 

從《尋你》的個體頓悟到《情牽集·尋你》詩集的群體困境，陳博

士完成了一次從“詩”到“史”的昇華。這部詩集不僅是陳博士個人

的心路歷程，更是那個時代香港文化心理的精準切片。契合東方人的

情感表達特質，讓家國情懷的抒發更顯厚重深沉。它告訴我們，文化

的根脈不在於遠方的遺跡，而在於凝視遺跡的雙眼與傳承文脈的呼吸。 

《情牽集·尋你》詩集以其真摯的家國情懷與深刻的思想昇華，在

華文文學的版圖上為那一代漂泊的靈魂樹立了一座不朽的豐碑，也為

後世理解那段特殊的歷史提供了一份珍貴的文學證詞。在我看來，陳

博士的《情牽集·尋你》詩集為我們創作愛國詩歌提供了較好的範文，

是我等文學作者所要學習和借鑒的。 


